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SPRACHKURSE
Rabatt für Eishockeyfans!

2502 Biel/Bienne
Bahnhof-Gare16
032 342 44 45

4500 Solothurn
N.-Konradstr. 28
032 623 86 82

10%

Rabais pour les fans
de hockey!
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www.interlangues.org

GROUPE-EGLI.CH

IHRE SPEZIALISTEN FÜR:

– GIPSEREI

– MALEREI

– TROCKENBAU

– ISOLATION

– BRANDSCHUTZ

– IMMOBILIEN

Biel T 032 331 99 19
Gümligen T 031 952 66 76

www.opel.ch

Der neue Astra.
Ärgert die Oberklasse.

UNVERSCHÄMT
LUXURIÖS

vcr. Parti le 24 décembre avec femme et enfants
pour passer quelques jours paisibles du côté de
Zermatt, Alexandre Picard s’est en fait retrouvé,
quelques heures plus tard, à... Davos. La raison de
ce brusque changement de programme? Un coup
de fil d’un certain Arno Del Curto, en quête urgente
de renfort(s) pour son HC Davos en vue de la
Coupe Spengler.
C’est une évidence: cette offre d’embauche est
tombée à point nommé pour un joueur qui, cette sai-
son, n’avait pas encore eu l’honneur de griffer la
glace en compétition. «Je venais de monter dans le
train, à Täsch, lorsque j’ai reçu un appel de Davos.
Avec ma famille, nous sommes sortis illico, puis
avons foncé en direction de Davos», se marre le
Québécois, qui a passé plus de neuf heures dans sa
voiture durant cette veille de Noël.

En manque flagrant de hockey car non aligné par
Chris McSorley à Genève-Servette depuis son retour
de blessure à la mi-novembre, le robuste ailier n’a pas
hésité une seconde à traverser toute la Suisse pour
pouvoir à nouveau pratiquer son sport.
«Entre mes deux opérations du pouce et le fait que
McSorley ne m’ait pas utilisé cette saison, cela fai-
sait neuf mois que je n’avais pas disputé un match.
Et là, avec Davos, je vais jouer une quatrième partie
en quatre jours (réd: interview réalisée hier à midi).
C’est dur physiquement, mais qu’est-ce que c’est
bon de rejouer!», s’exclame celui qui a été privé de
compétition depuis bien trop longtemps.
Désormais libre de se trouver une nouvelle
adresse, Genève-Servette ne comptant définitive-
ment plus sur lui, Alexandre Picard profite de sa se-
maine dans les montagnes grisonnes pour se met-
tre en vitrine. Travailleur et viril, mais possédant
également de belles qualités techniques, l’ex-Gre-
nat est un joueur dont le profil pourrait toucher plus
d’un directeur sportif. «Je suis un mec qui donne
tout pour son équipe», résume l’ancien joueur de
Columbus. Avant d’ajouter, plein de malice: «De
plus, j’ai toujours pratiqué mon meilleur hockey en
fin de saison. Donc je pense que c’est le bon mo-
ment pour m’engager...»
A quelques heures d’affronter le Team Canada avec
«son» HC Davos, Alexandre Picard n’hésite pas à
lancer un appel. Une offre et c’est banco. «Je ne suis
pas difficile, n’importe quel club de LNA peut être sé-
duisant pour moi. J’ai juste envie de jouer au hockey,
idéalement en Suisse, car j’ai appris à aimer ce pays
et sa ligue de hockey», résume-t-il.
Pour exaucer le vœu de Picard, seuls quelques clubs
de LNA sont officiellement à la recherche d’un nou-
vel importé. Dans le lot, un HC Bienne qui a mal à
ses étrangers. «Je n’ai encore eu aucune approche
d’un club de LNA, mais j’espère que ce sera le cas
dès le début du mois de janvier. On verra bien, en
tout cas je suis prêt», termine Picard. Martin Stei-
negger, le directeur sportif biennois, sera-t-il sensi-
ble à l’appel du pied du vaillant Québécois?

Alexandre Picard
en mode séduction
Mis de côté par Chris McSorley, Alexandre Picard a passé la semaine à Davos dans
le but de dénicher un nouveau club.

dm. Die Affäre rund umHughQuennec und seine Betei-
ligung(en) an Genf-Servette und Lausanne ärgerte die
Eishockeywelt in den letzten Wochen. Schnell waren
die verbalen Waffen geladen, in den Medien, in der Öf-
fentlichkeit, beim Verband. Man forderte Sanktionen
und die französischsprachige Presse öffnete den
«Röschtigraben» gleichmeilenweitmit erstenMutmas-
sungen, die ausschliesslich zugunsten der leidenden
Deutschschweizer Klubs wie Bern oder Kloten ausfal-
len könnten.Mit «echtemSport» hatte dasmediale Ge-
plänkel und die Ausraster neben dem Eis (unter ande-
remBeschädigung des Genfer Teambusses nach dem
Derby in Lausanne) nichts, aber auch gar nichts zu tun.
Die einzigen Beteiligten, diemehr oderminder cool blie-
ben, waren die beiden Teams, inklusive ihrem Staff.

Es scheint, dass sich Lösungen im Sinne des Sports
und der Reglemente finden lassen – die Möglichkeits-
form ist bewusst gewählt, denn noch ist nichts in tro-
ckenen Tüchern. Blenden wir zurück: Der Lausanner
Verwaltungsratmacht öffentlich, dass «seine Besitzer»
nicht gewillt seien, in die unmittelbare Zukunft des
Klubs (sportliche Zukunft, Stadionneubau, Provisorien
etc) zu investieren. Und drohenmit Rücktritt. Als Geld-
geber wird Hugh Quennec, der Servette-Präsident,
«enttarnt», die Entrüstung ist gross, denn die Regle-
mente sehen eine Beteiligung der gleichen Hauptgeld-
geber an zwei verschiedenen Klubs nicht vor. Mittler-
weile hat sich der «Angeschuldigte» mit dem Verband
getroffen und sich erklärt, dargelegt, dass er eigentlich
nur ein «Retter in der Not» gewesen sei. Und: Quennec
stellte in Aussicht, mit Blick auf eine mögliche Ver-
schärfung der geltenden Bestimmungen, zu Lösungen
bereit zu sein. Wie die aussieht? Da die Perspektiven
vorab punkto Hallenbau in Lausanne offenbar besser
sind, ist es denkbar, dassQuennec sich nach Lausanne
orientieren wird. Etwa gar mit Chris McSorley? Ge-
spannt blickt man jedenfalls den nächsten Wochen in
dieser Sache entgegen.

So weit, so gut: Ausstehend sind nun Taten, echte
Taten im Sinne des Sports, von allen Seiten, dem Lau-
sanner VR, der «aktuellen Besitzer» und auch des Ver-
bandes – vor allem aber des unsäglichen Mobs, der

bisweilen aus der schönsten Nebensache der Welt,
dem Sport, einen völlig unnötigen Bandenkrieg macht,
der im Endeffekt niemandem nützt.

Sportlich blieben General McSorley und seine Man-
nen in der Vorweihnachtsphase ungeschlagen: Die
Genfer feierten in Lausannemitten in denQuerelen den
zweiten Derbysieg und liessen dem kriselnden Ex-Lea-
der Fribourg-Gottéron zuhause im letzten Heimspiel
des Jahres keine Chance. Die Bieler hingegen holten
sich in den «Playout»-Duellen gegen Kloten und die Ti-
gers im gleichen Zeitraum nur drei Punkte. Zwischen
dem aktuellen Tabellendritten und Biel liegen über 20
Punkte – und trotzdem wird die Spiel-Doublette vom
Wochenende zu einer offenen Angelegenheit, denn die
beiden bisherigen Spiele gingen nur knapp zugunsten
von Servette aus (zweimal 3:2, einmal im Penalty-
schiessen).

Gibt Hugh Quennec
Genf-Servette auf?
Sportlich ist Genf-Servette, der Tabellendritte, auf Kurs. Für Aufsehen sorgte in der
Vorweihnachtszeit sein Präsident Hugh Quennec als «Mitbesitzer» des Lausanne HC.

Hugh Quennecs Doppelbeteiligung sorgt weiter für Aufsehen.
Le double rôle d’Hugh Quennec ne plaît pas à tout le monde, c’est le moins qu’on puisse dire... Keystone



Pour un sourire
parfait.

Dr Dieter Stuck
médecin-dentiste du HC Bienne
Spécialités: traitement des accidents,
reconstruction, esthétique, hygiène dentaire

Rue de Flore 32, 2502 Bienne
Tél. 032 329 30 30, www.zahnarzt-biel.ch

Dr. Pierre Magnin, Stv. Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Implantate,

Weisheitszähne, Oralchirurgie

Blumenrain 91, 2503 Biel
Tel. 032 365 33 44

www.oralsurgery.ch
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Tut nicht weh, bringt Sie aber
trotzdem weit nach vorne:
der unverbindliche Markencheck
von wcd.

wcd.ch

Robert Kopp AG ➔ Mattenweg 37 ➔ CH-2557 Studen
Tel. 032 373 23 73 ➔ Fax 032 373 13 69 ➔ E-Mail post@koppag.ch ➔ www.koppag.ch



2 pour 1
Deuxmois de fitness
avecmesure demasse
graisseuse pour CHF 150.-

Fitfor2016!

L’offre est valable du 2 au 31 janvier 2016.

Monobjectif

CTS- Congrès, Tourismeet Sport SA
RueCentrale 60
2502Bienne

www.ctsbiel-bienne.ch

BAROMETER ALTIMETER COMPASS

TISSOT T-TOUCH EXPERT
SOLAR

P OW E R E D B Y
S O L A R E N E R G Y

Mo/Lu–Mi/Me 8.30–19.00 h
Do/Je 8.30–20.00 h
Fr/Ve 8.30–21.00 h
Sa 8.00–17.00 h

Abonnieren Sie jetzt unseren Newsletter!

Abonnez-vous maintenant à notre newsletter!

www.centrebruegg.ch/newsletter

www.centrebruegg.ch



Seit 25 Jahren sind wir Ihr 
Nissan-Partner in Biel

Votre partenaire Nissan à Bienne 
depuis 25 ans

Solothurnstrasse 79/Route de Soleure 79 
2504 Biel/Bienne, Tel. 032 341 14 51 

www.zollhausautomobiel.ch

Schalten Sie uns ein.
Connectez-vous à
www.etavis.ch

ETAVIS JAG JAKOB AG
Maurerweg 12/Chemin de maçon 12
2503 Biel-Bienne
Tel. 032 366 22 11, biel@etavis.ch

raiffeisen.ch
Engagement

pour la région.
Ouvrons la voie

Verkauf & Service

Poststrasse 7A
2504 Biel
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MIT DEM HOCKEY-ABO

PARFAITEMENT INFORMÉ AVEC
L’ABONNEMENT HOCKEY

Die Bieler Tagblatt Hockey-Abos:

Hockey-Abo 3 Tage (Mo., Mi. und Sa.),
zum Preis von Fr. 149.–*, nur Print
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft,
100 Print-Ausgaben
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zum Preis von Fr. 283.–*, Print + online
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Parfaitement informé.

Nacht
der Lichter

2016

Am 29. Januar 2016 erleuchtet das limelight SPA
in vollem Glanz

SPA & Beauty

Bald ist es so weit: Die Nacht der Lichter steht vor der Tür! Am 29. Januar 2016
erwartet Sie Herr Gian Claudio Mayer, der Schweizer Aufgussmeister 2015, zu ganz
besonderen Aufgusszeremonien um 18:00, 19:00 und 20:00 Uhr.

www.limelight-spa.ch
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AFTER-MATCH-PARTY in der SBIELBAR 

In der SBIELBAR erwarten Sie nach jedem Match feine 
Snacks, coole Drinks und heisse Beats von Live -DJ’s.

• Jeweils an Matchtagen (Fr/Sa) direkt nach dem
Spiel bis 00.30 Uhr

•  Eintritt gratis
• Place public, vis-à-vis Eingang Eisstadion
• Mehr Infos unter: www.tissotarena.ch/gastro

AFTER-MATCH-PARTY au SBIELBAR 

Après chaque match, le SBIELBAR propose un choix  
de snacks délicieux, de drinks rafraichissants et des 
Beats débridés de DJ’s  sur place. 

• Durant les journées de matchs (ve/sa) directement
après la partie et jusqu’à 00h30

•  Entrée libre
•  Place public, vis-à-vis de l’entrée stade de glace
• Pour plus d’infos:  www.tissotarena.ch/gastro

Exklusiv in der Tissot Arena


